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– Nagroda Prezesa Polskiej Organizacji Turystycznej – MTT Tour Salon, Poznań 

(2007)

– I Nagroda, statuetka »Das goldene Stadttor/Złota Brama Miasta« – Międzynaro-

dowy Konkurs Filmów o Regionach, Miastach i Turystyce, kategoria Turystyka 

Miejska, Targi Turystyczne ITB, Berlin (2008) 

– III Nagroda w konkursie Złote Formaty – II Festiwal Promocji Miast i Regionów, 

kategoria wydawnictwo promocyjne, Warszawa (2008)

– Nagroda za najlepszy film promujący kraj, region miasto – III Międzynarodowy 

Festiwal Filmów Turystycznych, Płock (2008)

– Nagroda za najlepszy scenariusz filmu dla Małgorzaty Kamińskiej i Wojciecha Bru-

szewskiego – III Międzynarodowy Festiwal Filmów Turystycznych, Płock (2008)

– Nagroda za najlepszy film turystyczny – XII Film Festival Dokument Art, Câmpulung 

Muscel (2008)

– Nagroda dla Wojciecha Bruszewskiego za reżyserię – XII Film Festival Dokument 

Art, Câmpulung Muscel (2008)

– Grand Prix – 8 Mefest International Festival of Touristic, Ecological, Sport and 

Culinary Films, Veliko Gradište (2008)

– Nagroda Golden Pine – 8 Mefest International Festival of Touristic, Ecological, 

Sport and Culinary Films, Veliko Gradište (2008)

– Nagroda – Art & Tour International Tourism Film Festival, Barcelos (2008)

– Grand Prix CIFFT (International Committee of Tourism Film Festivals) za najlepszy 

film turystyczny roku – Festiwal CIFFT, Wiedeń (2008)

– Award of the President of the Polish Chamber of Tourism – MTT Tour Salon, Poznań 

(2007) 

– Award of the President of Polish Tourism Organization – MTT Tour Salon, Poznań 

(2007) 

– First Prize, statue “Das Goldene Stadttor/Golden City Gate” – International Compe-

tition for Films on Regions, Cities and Tourism, Urban Tourism category, Tourism 

Fair ITB in Berlin (2008) 

– Third Prize in the Golden Formats competition – 2nd Festival of Promotion of Cities 

and Regions, category of promotional publication, Warsaw (2008) 

– Award for best film promoting the country, region, city – III International Festival 

of Tourism Films, Płock (2008) 

– Award for the best screenplay for Małgorzata Kamińska and Wojciech Bruszewski 

– 3rd International Festival of Tourism Films, Płock (2008) 

– Award for best tourism film – 12th Document Art Film Festival, Câmpulung Muscel 

(2008) 

– Award for Wojciech Bruszewski’s directing – 12th Document Art Film Festival, Câm-

pulung Muscel (2008) 

– Grand Prix – 8 Mefest International Festival of Touristic, Ecological, Sport and 

Culinary Films, Veliko Gradište (2008) 

– The Golden Pine Award – 8 Mefest International Festival of Touristic, Ecological, 

Sport and Culinary Films, Veliko Gradište (2008) 

– Award – Art & Tourism Tour International Film Festival, Barcelos (2008) 

– Grand Prix CIFFT (International Committee of Tourism Film Festivals) for the best 

tourism film of the year – CIFFT Festival, Vienna (2008)
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Theo, wir fahr’n nach Łódź (2009) 

Najnowszy film odwoływał się do znanego przeboju lat 70. Płyta ukazała się również 

w wersji karaoke: 

„Zna tę piosenkę przede wszystkim moje pokolenie i kojarzy się ona z radosną mło-

dością. Znamy ją z niemieckojęzycznych dyskotek lat 70. Także z polskiego radia… 

Korzystamy więc z mechanizmu psychologicznego »inprintu«. Mnóstwo ludzi dobrze 

reaguje na ten refren »Theo, wir fahr’n nach Łódź«. W »inprincie« zmieniliśmy tylko 

pewien drobiazg – wymowę nazwy naszego miasta nie »Lodz«, a Łódź. 

Dokonaliśmy nowej aranżacji w kierunku uszlachetnienia jej w formę musicalu… Za-

stosowaliśmy gigantycznych rozmiarów green-box i materiały wizualne zrealizowane 

w lecie, które pełnią rolę elektronicznej scenografii… 

W przeciwieństwie do meandrycznej struktury nagrodzonego Grand Prix filmu [Łódź 

Miasto Kultury (2007)], scenariusz »Theo, wir fahr’n…« to historyjka bardzo prosta. 

Turyści z niemieckojęzycznej Europy, z Berlina, Zurychu i Wiednia mają już dość tej 

wiochy, tej prowincji, na której przyszło im mieszkać. Chcą wyrwać się z tego gnoju 

i pojechać do wspaniałego miasta, przedmiotu ich marzeń i westchnień – do Łodzi. 

Pierwsza śpiewana sekwencja zaczyna się na peronie dworca głównego w Berlinie”. 

Theo, wir fahr’n nach Łódź (2009)

The latest film referred to the well-known 1970s hit song. The album was also released 

in a karaoke version:

“The song is known especially to my generation and we associate it with carefree 

youth. We know it from German disco of the 1970s. Also, Polish radio… so use the 

psychological mechanism of an ‘imprint’. Lots of people responds well to the refrain 

of “Theo, wir nach Lodz fahr'n”. Only, we changed a little about the ‘imprint’ – the 

pronunciation of the name of our town from ‘Lodz’ to ‘Łódź’. 

We changed the arrangement of the song, giving it a more noble form of a musical… 

We used a giant green-box and visual materials made in summer, acting as electronic 

scenery… In contrast to the meandric structure of the Grand Prix winning film [Łódź 

City of Culture (2007)], the script of ‘Theo, wir fahren…’ is a very simple story. Tour-

ists from German-speaking Europe, Berlin, Zurich and Vienna, are fed up with the 

country-side, the province where they have to live. They want to break out of the dung 

and go to a wonderful city, the object of their dreams and sighs – to Łódź. The first 

sung sequence begins at the main train station platform in Berlin”.

 
Theo, wir fahr’n nach Łódź 
Film DVD (2009)
Theo, wir fahr’n nach Łódź 
Okładka filmu DVD (2009)

Theo, wir fahr’n nach Łódź 
DVD film (2009)
Theo, wir fahr n nach Łódź 
DVD film cover (2009) 
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Niemieckie słowa piosenki: 

„Wstawaj, ty wstrętny śpiochu, zanim stracę cierpliwość. 

Dosyć mam już tego wiejskiego powietrza, chcę znowu być w mieście. 

W tej zapadłej wsi, gdzie pełno jest siana i błota, 

gdzie w oborze ryczy krowa i pieją koguty jest nie do wytrzymania. 

Muszę się stąd wyrwać! 

Theo, jedziemy do Łodzi. 

Tam złapiemy szczęście za ogon. Tam wszystko przepuścimy. 

Potrzebna mi muzyka i taniec i nieco elegancji. 

Będziemy się bawić i szaleć. Zapomnimy o całym świecie. 

To będzie życie, to będzie wolność, to będzie czas miłości. 

Theo, konie czekają, bądź moim woźnicą. 

Theo, jedziemy do Łodzi”. 

– II Nagroda w konkursie »Das goldene Stadttor/Złota Brama Miasta« – Międzyna-

rodowy Konkurs Filmów o Regionach, Miastach i Turystyce, kategoria Turystyka 

Miejska, Targi Turystyczne ITB, Berlin (2009)

W podsumowaniu swojej wypowiedzi 8 i pół razy Łódź (2009) Wojciech Bruszewski 

wyraził nadzieję, że jego praca promocyjna dla miasta zostanie właściwie doceniona.

 

German lyrics:

“Get up, you nasty sleepyhead, before I lose my patience.

I've had enough of the rural air, I want to be in the city again.

In this godforsaken village, full of hay and mud, 

where in the barn cow is bellowing and roosters crowing, it is unbearable.

I have to get out of here! 

Theo, we're going to Łódź. 

We'll grab luck by the tail.

We’ll blow all our money there. 

I need music and dance and a bit of elegance. 

We will have fun and mess around. We will forget about the world. 

It will be life, it will be freedom, it will be time of love. 

Theo, the horses are waiting, be my coachman. 

Theo, we're going to Łódź”.

– 2nd Prize in the competition ‘Das Goldene Stadttor/Golden City Gate’ – International 

Competition for Films about Regions, Cities and Tourism, Urban Tourism category, 

Tourism Fair ITB in Berlin (2009).

Concluding of his address, 8 and a half times Łódź (2009), Wojciech Bruszewski ex-

pressed the hope that his promotional work for the city would be properly appreciated.



Bruszewski Wojciech 
 Percepcji fenomeny

Wojciech Bruszewski 
Fenomeny percepcji

�������������





Miejska Galeria Sztuki w Łodzi / Municipal Art Gallery in Łódź
ul. H. Sienkiewicza 44, 90-009 Łódź
tel. 42 674 10 59, fax 676 03 85
www.miejskagaleria.lodz.pl
e-mail: galerie@miejskagaleria.lodz.pl

Dyrektor / Director
Elżbieta Fuchs

Idea wystawy / Exhibition idea
Małgorzata Kamińska-Bruszewska, Janusz Zagrodzki

Wystawa / Exhibition
Wojciech Bruszewski. Fenomeny percepcji
3 września – 3 października 2010
Ośrodek Propagandy Sztuki
Łódź, Park im. H. Sienkiewicza

Wystawa zorganizowana w ramach / Exhibition  organized as a part of
Fokus Łódź Biennale 

            
www.biennalelodz.pl

Kurator wystawy / Exhibition curator
Janusz Zagrodzki

Projekt ekspozycji / Exposition design
Janusz Zagrodzki

Współpraca / Cooperation
Jerzy Grzegorski

Redakcja katalogu / Catalogue
Elżbieta Fuchs, Janusz Zagrodzki

Korekta / Editing
Marcin Kieruzel

Tłumaczenie / Translation
Katarzyna Gucio

Projekt graficzny katalogu / Catalogue graphic design
Sławomir Iwański

Współpraca i DTP / Cooperation and DTP
Impressum

Zdjęcia i ilustracje / Photographs and illustrations
Archiwum Rodziny

Wydrukowano / Printed
na papierze powlekanym MediaPrint silk 150 g/m2 – Europapier-Impap 
on MediaPrint silk 150 g/m2 coated paper – Europapier-Impap

Druk / Print
Drukarnia Offsetowa WOWO 

Wydawca / Publisher
Miejska Galeria Sztuki w Łodzi
Muzeum Miasta Łodzi

© Miejska Galeria Sztuki w Łodzi i Autorzy, Łódź 2010

ISBN: 978-83-89216-81-6

Patronat medialny / Media partners


